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nyukkal folyvást szolgálhatunk.
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Földtani vázlatok.
A g y é m á n t.

(folytatás.)

A nagy közönség elhitte, s brazíliai gyé­
mántra többé vevő nem akadt; inig egyszer reá 
nem jöttek azon fogásra, mely hason körülmé­
nyek közt a kereskedő' világ által nem egyszer 
vétetett már igénybe. Ki vitték t. i. a brazíliai 
gyémántot Bongá 1-ba s onnét Európába 
mint indiait küldték be. Külömbséget persze 
nem lehetett közöltök találni. — India a legré­
gibb idő óta liÍrben áll mint anyafölde a gyé­
mántoknak. G o 1 c o n da és V i za p o u r király­
ságok nevei nem egyszer fordulnak elő a költők 
nyelvén. Most azonban lassanként már kimerül­
ni látszanak- — Itt a gyémánt rendesen valami 
földes kéreggel van bevonva, mely anyira nehe­
zíti nyerését, hogy a leggazdagabb helyeken 
sem bírna az ember találni, ha egyenesen gyé­
mántot keresne, hanem a földet előbb víz-göd­
rökben áztatják, mossák és vékony rétegekben 
kiterítik száradni,—-most az ami gyémánt elá­
rulja magát az által hogy a napon ragyog. — 
Másutt kisebb menyiségbon találtatik mint pél­
dául az Ural európai oldalán, hol különösen 
nem is kerestük, hanem csak mellesleg vannak 
reá figyelemmel az arany-mosásnál; további lei- 
helyei Mcxicó, legújabban az éjszakamerikai 
státusok alle gha n i arany-mosásai: hol II u m- 
boldt geognosticai combinátiék segítségével idő­
jöttét előre megmondotta; úgy szinte éjszakiGa- 
r o 1 i na és Cal i í o r n i a. — A gyémánt köszö­
rülés még mindég legterjed több A m ster d á in­
ban, hol a gépek segítségével könnyítve van a 
régi modorhoz képest. Azonban tetemesen csa­
lódnék, ki azt hinné, hogy egy ily gvémánt- 
etablissement magát már külseje által elárulja. 
Egy tisztán kinéző, ízletesen rendezett gyár épü­
let hely'ott, minő például az elegáns papir-mal- 
mok^ gyapot-fonó házak sut fészert lát az em­
ber, melyben 4—ti nem igen jól kinéző ló ház 
egy olyan forma kereket, minőt nálunk is lát­
hatni száraz malmokban. — Minő ellentét! a Uh 
század derekán midőn a gőz mindent tesz: 
őröl, fon, sző és sok más egyéb aránylag cse­
kély értékű tárgyat gyárt, a legdrágább cziknél 
mozgást oly nemű erővel idéznek elő, mely az ipar 
egyéb ágainál a fejlődés gyermek-korát bélyeg­
zi! — A fő kerék sebes forgásba hoz sok egyéb 
kereket az épület különféle termeiben. E kere­
kek szinte szintes állásban vannak úgymint ma­
lomban az ürlő-kövek; diameterjek vagy egy 
láb; s készülnek öntött, vasból vagy aczélból. 
Ezeken történik a köszörülés. — 1 fogy minit 
lassan megy a munka, képzelhetni abból, hogy

Felelős szerkesztő s kiadó tulajdono

Bánóczy Ferencz.

a franczia korona gyémántja két egész évi dol­
got adott. Köszörülés által főleg a nagyobb da­
raboknál legalább fele esik el az eredeti súly­
nak. — Van azonban egy más módja a gyémánt 
vágásnak, mely által mind a nem kristályos 
gyémántokat, mind a kristályosokat nem a ha­
sadás irányában metszeni lehet, t. i, igen vékony 
dróttal melyre folytonosan gyémánt port hinte­
nek. Ez természetes hogy igen lassan megy. 
Minden idő korban becsben tartattak mintegy 
közmegegyezéssel a gyémántok, és csakugyan 
vannak, melyek úgy látszik hogy már év ezre­
déit óta forognak az emberek közt.

A legjelesb gyémántokat maiglan is ren­
desen fajunk legfónnebb álló családai az uralko­
dó házak birtokában látjuk. Sőt ha kissé meg 
gondoljuk, nem lehet azon ötletnek helyt nem 
adni, hogy a gyémántok kézbe-játszásánál né­
mileg a sors is látszott érdekelve lenni, mert a 
főbb gyémántok s azok birtokosai közt több 
kevesebb, de minden esetre szembe szökő vi­
szonylatot látunk, így a franczia gyémánt a 
legizletcsebb a lcgcsisnosb; az orosz nem igen 
sima külsejű, de hatalmas és sok készpénzt bír­
tak érte fizetni; az osztrák meglehetősen nagy és 
sárgás; az angol mind ős korára mind egyéb 
tekintetben a legjelentékenyebb, de azt hogy 
hogyan jöttek birtokába szemben kérdezni épp 
oly kevéssé volna ildomos, mint sok embertől, 
hogy mi utón lett gazdag; a portugál i tete­
mes, do külseje elárulja, hogy szegény ország 
birtokában van, mert még köszörülve sincs ; és 
mivel az előkelőbb embert, ha szegényesen jár 
sokszor föl sem veszi a világ, úgy arra is reá 
akarják némely rágalmazó nyelvek fogni, hogy 
nem is gyémánt, hanem topáz.

(Vége küv.)
TURZÓ.

Vissz,•t-rmlvkvzvs Sza 1 a y Lászlóra!
(meghalt Salzburgban 1864 július 17-én)

Justum ct tenacem propositi 
virum, si fractus illabatur or- 
bis, inpavidum ferient ruinac.

Cicero.

Minden kornak, minden évnek, meg van a 
maga daemona ugy egyesek , mint népek életében, 
mely részint öldöklő cholera és háború, pusztító tiiz, 
mindent romboló árvíz — égető aszály, vagy dúló 
vihar és jégeső alakjában dühöng a természet anya­
gi és szellemi terményein ; —

Hazánk ezen pusztító elemek hatásait nyögte 
át következetes rendben a legközelebb múltban.

Jelen oviink a vihar és jégeső saisonja, mely 
nemcsak a föld termését, hanoin a szellemi gyü­
mölcsök termő fáit is dúlta romboló hatalmával.

A szellemi kertészetet különösen ez évben nagy 
csapás érte, — kertésze a nemzet és a múzsák két­
ségbe esett nrczczal állnak szellemi plántáiknak 
gyászos romjai felett.

Egv pár hónap előtt egy alig bimbóban fej lo­
de zü remény teljes sudarát a termő szellemi kin­
cseknek Zilahi K ii r o 1 y - ban gyökerestől tépte 
ki a polgárosodás kertjéből a vihar, alig néhány 
hét előtt 8 z a 1 a v Lászlóban egy legaldásosbban 
gyümölcsöző kifejlett fát tört ketté élte derekán — 
s csak egy néhány óra múlva ez után a 1 laza szent 
örege Fáy Andrásban egy közel százados töl­

gyét a termő szellemi erőnek romba temetett az 
uralkodó elem.

Ily rövid idő alatt, — ennyi veszteség , rég nem 
érte o sújtott hazát; — vájjon lehetünk- c közönyö­
sek ennyi veszteség után ? 1—■

Legérzékenyebb veszteség, s megdöbbentőbb 
gyászliir—■ mely átfutotta o hazat minden rétegeiben 
s melyre méltó gyászba borult a hírlapirodalom — 
az, mely tudatit a nemzettel hogy S z a 1 a y Lász­
ló nincs többé 1 — a folytonos tudomány, munkálko­
dás megaszitá az általános és nemzeti művelődés fá­
rasztó, s korunkban még mindig háladatlan munká­
jában velejét.

Csekély vagyok arra, hogy ily nagy szellem 
és tudományossághoz profánul közeledhetném, s hí­
vatlan megítélhetném mit vesztett benne a nemzet V 
■— az a történet feladata — nagy embereket, csak 
ugy mint a terebélyes nagy fát, nem közelről csak 
távolról lehet kellőleg egész pompájában, részletei­
ben látni, és megbecsülni, — ki azonban öntudatával 
bir nemzeti önbecsérzeténck , — át van hatva — a tu­
dományosság magasztossága, s az emberi hivatás 
nagysága iránt, az már most is kellőleg érezni tud­
ja a nagy veszteséget, midőn a polgárosodás meg­
gyérült önkéntes bajnokai közül a hátrálni nem tu­
dó gárdából, a már harezodzett zászló- tartó elesik,
— ez gyenge képe nagy veszteségünknek akadémi­
ánk ti tok no ka halálában — kinek nyílt munkás éle 
tűből elég legyen annyit jeleznem, hogy a Haza 
legbecsületesebb higgadtan haladó fiainak egyike volt
— ki nem csak a nemzet, hanem a világ műveltség 
színvonalán lévők legjelesb, s legtudományosabb 
történetírók, és törvény alkotók egyike volt ; kitől mint 
Mózestől a kütáblán Írott törvényeket, tőle a művelt 
világ becsületére váló büntető törvény szöveget bir 
emlékül a nemzet, mely ennek nem kis kárával í?l> 
éven át kereszteletlen bever az országgyűlési aeták 
között — életének legsajátságosabb mozzanata az, 
hogy ö volt a legelső, ki a szent István koronája 
alatti magyar birodalmat a nemzet és a külföld mél­
tó elismerése mellett a nagy német-nemzet szövet- 
ség-gyűlósén képviselte.

S mégis c férfi, ki egész életét Hazájának a 
közjónak szentelte a kor gyalázatjára nem volt ment 
a mindennapi megélhetési gondok terhétől —- — 
mellét nem diszité fényes érdemrend, polgári ma­
gas rang nem koszoruzta nevét, mert o kitün­
tetések kiskorúságokban még nem értek meg ko­
runkban a polgárosodás bajnokai, szellemi óriásai 
megtiszteltetésére — halálát ágyuk nem hirdetők 
mint a hadvezérekét ; — azért illő hogy elisme­
réssel jutalmazzák azok, kik egyedül méltó és ille­
tékes megjutalmazó! a valódi érdem, és nagy szel­
lemeknek, — az emberiség, a nemzet kiknek felszen­
telte éjeit, nappalait, lelki testi fáradalmait, feláldozta 
életét, mely nemcsak a nemzeté, hanem övé és -csa­
ládjáé is volt; — illő hogy a nemzet koporsójára tűz­
ze a múzsáktól nyert és tudományosság babérjához 
a polgári erények egyszerű de hervadliatlan koszorú­
ját, melyet hatalom nem adhat, és el nem vehet, sem 
hívatlanul a rang milliardokórt meg nem szerezhet,— 
s mely után törekedni legszentebb kötelme az erköl­
csi embernek ; — illő hogy a nemzeti fájdalmat a 
Kárpátok alól is víszhangozzuk nagy halottunk 
felett, mely óriási sóhajban elnémítja az ágyuk mes­
terséges lelketlen hangját,—- mert hiszen , a nemzet 
jobbjaiban tudományában él, s ha jeleseit megtiszteli, 
önmagát tiszteli meg, mig ha ezt elmulasztja, önma­
gát gynlázza meg— ugy sem adhatunk nekik egye­
bet, mint gyászt, és hideg keresztet sirjokra, mely 
egy iránt jelképezi halottunk, és a hitvány kor eletet.
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Mi tf'liát, kik távol nagy halottunk koporsó­

jánál nem nyilváníthattuk fájdalmainkat, nem vethet­
tünk göröngyöt sírjába hála és szeretet adóul, szen­
teljünk a távolban egy sóhajt emlékének— s ez igény­
telen néma sorokban róvjuk le tartozó hálánk s el­
ismerésünk adóját; — örökítsük meg a nemzet szent 
fájdalmát az unokák részére , hogy azok lelkesülve 
lássák a képet és kövessék tovább kijelelt utain.

Szolgáljon egyszersmind felvidékünk részéről 
részvét nyilatkozatul a megszomorodott család ré­
szére, hogy legalább c részvét enyhítse fájdalmait 
könnyítse elviselni az árva élet nyomorúságait, nél­
külözéseit, mint azon örökséget, melyből jeleseink 
esaládai fájdalom! általában oly bő osztalékot nyer­
nek.

Isten vigasztalja meg Nemzetünk árva gyer­
mekeit, s a földben nyugvóknak engedjen álmodni 
boldog jövendőt!

Torna Andor

Abaujból-
Kassa, szeptember G.

Tisztelt szerkesztő ur! A nyár nálunk az 
unalom évszaka, — színészeink nincsenek, a 
hangversenyek pedig vajmi ritkák; a zöldben 
keresünk tehát menedéket, ha t. i. az időjárás 
megengedi, de ez idén a minő rósz volt a tavasz 
éppen oly kellemetlen s káros a nyári évszak 
is; a zöldből tehát keveset élvezhetünk. Öröm­
mel néztünk ily egyhangúság közepette a 
T h e r íi testvérek hangversenyeinek elébe. 
Ezen jeles zongora-művész testvér-pár c hó 3. 
muta t i be magát mííérzékU közönségünknek a 
„Löd er er“ vendéglő nag) teremében, s mond­
hat! m, hogy ez estve nem kis élvezetet szerzett. 
Annyi ügyesség, szabatosság, ízlés és ábránd 
jellemző játékukat, hogy a szépszámú közönség 
gyakran zajos tapsokban nyilvánitá tetszé­
sét.— Holnap adják második s ez úttal utolsó 
hangversenyüket a városi színházban, remél­
jük nagy hallgatóság előtt.

A kivándorlás mániája mindegyre terjed 
városunkban; úgy értesülünk, hogy nehány az 
iparos oszlályhoz tartozó család még ez év foly- 
táo A meri k á b a vándorol, —-jó utat!

Megyénkben is mutatkozik a marhavész s 
Mi szid ka helységében már kiütött.

Minél fogva a város kerületére felállított 
járvány albizottmány tegnap tartott üléséből 
igen ezélszcrü intézkedéseket tön a marhavész | 
elterjedésének mcggátlására ; nevezetesen: avá- I 
ros lakosai s illetőleg marháktulajdonosai felhi­
vattak, hogy marháik egészségi állapota iránt 
tapasz.alt legkis.-ebb kételyt is a hatóságnak

bejelenteni haladéktalan kötelességüknek is­
merjék, megjegyeztetvén: miszerint minden be­
jelentett és lebunkozott (leölt) marhának becs­
ára a tulajdonosnak a m kincstár által az erre 
kijelölt alapból fog megtéritetni, a be nem je­
lentés vagy bár mi néven nevezendő mulasztás 
esetére ellenben az illetőt a törvényszabta bün­
tetés érendi.

A ragálynak a városba leendő behozatala 
meggátlása tekintetéből elöintézkedésiil a kö­
vetkezők rendeltettek meg:

1- ször. A város nyugoti oldalán a miszló­
kai határtól a k a 1 v á r i a - hegyig) a szarvas- 
marhának legeltetése, legyen az bár községi 
vagy magán legelőn, szigorúan megtiltatik.

2- szor. a fennebbi helység határában felevő 
földeknek megmunkál tatása valamint a kassai 
úgy szinte a szomszédos miszl ókai lakosok 
által is csak lóerővel fogván eszközöltetni, at­
tól a szarvas marhák kizáratnak és netalán elő­
fordulandó ellenezés esetére a felállított őrök 
által minden kifogás nélkül fognak behajtatni.

Időjárásunk őszies, kellemetlen hideg na­
pok járnak, gyakori esővel. r. 1.

Bereghböl.
Munkáé s, September elején.

Tisztelt szerkesztő ur! Társadalmi életünk 
egyhangúságát, mely az ember kedélyére oly 
leverő hatást gyakorol, a f e 1 s ő magyaror­
szági színtársulat előadásai egyszerre 
zajossá tették. Igaz ugyan, hogy még mielőtt 
Szabó s Philippovios opera társulata kö­
rünkbe érkezett volna, egy másik kissebb vidé- 
déki színtársulat működött városunkban, s e- 
mellett is szórakozhattunk volna, de nem bír­
ván maga iránt részvétet ébreszteni, megbukott; 
ennek romjain nyitá meg a fennebi társulat 
Thália templomát, s nem lévén még eddig 
vidékünkön opera társulat, nem csoda, ha a mű- 
szerető s kiváncsi közönség csoportosan tódul 
minden nap a színházba.

Az előadott darabok Tiz leány és egy 
férj sem operetté 1 felvonásban és Ha te 
úgy én is úgy, vagy egy pohár viz tréfa 
1 felvonásban.Lammermoori Lucia opera. 
IIunyady László opera. 0 r p he u s a z a 1- 
világban operetté. Troubadur opera sat.

A személyzet küvetkező : Sínek ,Josefa, 
drámai énekesnő, szép deli alakkal, szabályozott 
játék s jól iskolázott hanggal. Hunyadiban 
Erzsébetet, T r o ub a d urban a czigánynőt ki­
tünően játszta.

Gerecsné, coloratur énekesnő, igen ked­

ves tiszta hanggal, fökép a magasabb áriákban, az 
alsóbb hangokban gyengébb. Gar a Mária és 
Leonora jobb szerepei közó tartoznak. Álta­
lában a t. művésznő a vidéki jobb coloratur éne­
kesnők egyike. Az operettekben nincs annyira 
helyén mint az operákban; különösen a „Tiz 
leány és egy férj sem“ cziuiil operetteken a szo­
baleány szerepét hiányosan játszta, nem volt 
eléggé élénk, a mi az operetteknél egyik főkel­
lék, beszédje sem folyékony s kevéssé magyaros. 
Ugyanezt mondhatjuk Sittek Jozefáról is.

Tanner baritonista, s oda illik a fővárosi 
színpadra, sajnáljuk hogy Ernáidban Don Car- 
lost rekedsége miatt végig nem énekelhette.

Gerocs tenorista, kellemetes szép hang­
gal bir, mely azonban, a magasabb helyeken néhol 
recsegő.

Philippovios igen jó bassista.
S t r oh m ay c r tick szép hangja van, de még 

nem iskolázott.
Van még ezen társulatnak egy igen jeles 

tagja, s ez maga Szabó az igazgató, a ki Ka­
le a síit a „Tiz leányban“ úgy játszta, hogy oda 
illett volna a világ bármely színpadjára.

A drámai személyzetet nem igen ismerjük. 
Egy vígjátékban láttuk őket s ha ebből Ítélni 
lehet P h i 1 i p p o v i c s né és K r a s z n a i tagad- 
hatlanul első helyet foglalhatnak cl a legkitű­
nőbb társulatoknál is. Sz a p 1 o nczai Ida jóra 
való tehetség.

Még csupán egy pár előadást rendeznek, 
de reméljük hogy a jövő évben huzamosabb idő­
re lesz szerencsénk ezen jeles szirtársulathoz.

Újdonságok.
*) Az unghvári legközelebbi országos vásár 

f. hó 2Gán fog megtartatni.
*) A Szabó és Philippe vies színtársu­

lat e hó 8-án tartá utolsó előadását Munkácson..
* Ma (szombaton) Philippov esne juta- 

lomjátóka lccnrl. Midőn ezen előadásra bátorkodunk 
felhívni a színházi közönség figyelmét, egyúttal azon 
óhajtásunkat fejezzük ki, vajha a színkör valahára 
egy drámai tag jutalom-játékára is megtelnék. — A 
t. művésznő, mint saját szakmakörében c társulat 
legkitűnőbb tagja, igen is megérdemelné, hogy azon 
sok élvezetért, melyet mindig átgondolt, tanulmányo­
zott, s valóban művészi játéka által a közönségnek 
szerzett, méltó elismerésben és jutalmazásban 
részesüljön. A mai előadáson kívül, különben is alig 
lesz alkalmunk drámát láthatni, aminthogy innen már 
a jövő hét folytán U j h e 1 y b c távoznak. —
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Egy rendezvous.
(Velem történt: — nem hazugság.)

II.
(Vége.)

A milyen hamar potrohos hasam megengedte, 
átmásztam a kerítésen, s egy lyukon át néztem a 
catastrophát.

Potya Laczi, a mint első meglepetéséből magához 
tért, futni kezdett egyenesen a kerités felé, magát 
azon átdobta, (könnyű volt neki a gyávának: — pi­
paszárnak nevezhetné teste azon részét, melyet más 
becsületes ember lábszárnak mond.) s futott egyene­
sen a király-uteza felé. Nem sokat törődtem vele! 
Tovább néztem, hogy mit csinál Anti barátom?

A zajra csakugyan megjelent két termetes tí­
már legény. Miként tudjuk, a tímárok mind erős 
fiezkók ; ez a kettő sem vált szégyenükre. De Anti 
is derék íiú ám a maga helyén. Midőn az egyik tí­
már legény hozzá közel érkezett, Anti barátom oly 
erős kedvteléssel fotografirozta jobb tenyerét annak 
bal-orczájára, hogy a tímár legény a virágágyat igen 
kényelmesnek találván „sans géné" terült azon vé­
gig. A másik legény ily experimentumok láttára jobb­
nak találta kereket oldani (Notandum : — egynémely 
tímár legény minden ereje daczára is félénk.)

Anti mitsem gondolt a földön elterült suhancz- 
ezal, hanem Náncsilioz lépett. Ez épen éledezni kezdett.

— Imádott Náncsi ! mit eddig oly soká palás- 
tolgattan . . ón szer . . ,

— Halgasson! takarodjék! 1
(Pfuj ! de goromba leány! legalább úgy mond­

ta volna, hogy: —távozzék !)
— En imádom kegyedet!

(Brávó! derék fin csak tovább, látszik hogy 
barátom vagy: — nem ijedsz mega magad árnyéká­
tól.)

— En pedig gyűlölöm önt, érti ? 1
— Valóban ? 1 . . .
— Valóban 1
Náncsi, mint a hold fényénél kivehettem, ki- 

csinylö tekintettel mérte végig Anti barátomat.
Áh! ez rettenetes! Így lenézni az ón baráto­

mat , egy jogvégzett fiút, és hozzá még egy tímár 
leánya ! . . . )

Anti szólani akart, de megzavarta öt ama nem 
épen kellemes zaj, mely az udvarról a kertbe hang­
zott. „Meg kell fogni 1“ s más ilyen kiabálások mel­
lett ki maradhatna nyugton ? Anti megfordult jobb 
sarkán, átkapaszkodott a kerítésen, és a mily sebe­
sen csak tudott, tova iramodott. Ila ez az átkozott 
potroliosság nem gátol, utánna futok. A vészha'ngok 
mind közelebb jöttek, mig végre a kerítés tetején 
egy pár fürkésző szem és dorongokkal fülfegyver­
kezett kéz kezdett előtérbe lépni. Nehogy renomé­
mat koczkáztassam a szomszéd ház kapumélyedésébc 
húztam magam.

Miután n vizsga szemek és fegyveres azaz do- 
vongos kezek semmi olyat az utezán nem láttak, 
min bosszujokat tölthettek volna: — szépen vissza 
vonalának, a zaj lecsöndesült, és én csöndesen kul­
logtam Anti után.

Mikor már majdnem a király-uteza végén vol 
tam, akkor jutott eszembe : hát ha ez a fim még va­
lami bolondot tesz!— s egy eomfortableba erőlköd­
tem. falán még elég jókor érkezem.

— Nem jött haze Szives Antal ur?! —-rontot­
tam be a házmesterhez, mintán Antit szobájában 
nem leiéin.

raiÁ«€aA.

Szerelem és dal *)
.1 ujj kedves jöjj! simulj hozzám,
Nyújtsd ajkad bimbaját,
Az élet illan szaporán 
S csak pereznyi élvet ád. 
ölelj s zengd legszebb dalaid 
Ajkúinak mézes csokival,
Hisz, mindvn a mi üdvözít 
E földön, . . . Szerelem és dal!

így kedves igy! méz ajakad 
Elfojtja keservem,
Múltam s jövöm— c pillanat,
Ez édes szép jelen.
Mint bűvös álom elvakit,
S lágy szárnyin ragad magával, — 
Keblemben mind, mi üdvözít 
E földön, . , . Szerelem és d a 1 !

Az élet s a világ mily szép ?
Most érzem igazán,
Kezem ifjú virágot tép,
Dalt zeng a csalogány.
S mig dal zcndiil, s virág virít; —
Szép íózsa korunk cl nem hal,
Miénk az, a mi üdvözít 
E földön, . . . Szerelem és dal! . .

llnz.ny f-juln.

*) E dalt énekre alkalmazta Eltér Antal s 
az egyetemi dalegylet sajátja.



* j K a s s á ti a Thorn testvérek hangverse­
nyeznek.

* S il r o a-l1 a t a k o n Domjún Károly szintársu- 
Intíi működik, de részvétre nem talál.

*) Z o in ]>1 v il m egyébé n a marhavész miatt 
nem szabad szarvasmarha vásárukat tartani.

*) A Mátrán keresztül Gyöngyösről egyene­
sen 1’ a r á (1 n a k országos ut terve van készülőben 
a um. Helytartótanács rendeletéből.

* Szatlimárt Kölcsey szobrának fellálitása 
f. Iié 25-re van határozva.

*) K i S-K a n i z s á n , mint a Z. »S. K. Írja — 
kávét termesztenek.

* Léván a (rárdonyi színtársulat egyik tehet­
séges tagja P o 1 á k o v i e s n é megmérgezte magát.

A z e 1 s ő in a g y a r-b i z t o s i t ó t á r s n 1 at 
é 1 e t b i z t o s i t á s i osztályának augiistiis havi ki­
mutatása : 22b darab A kötvény halálesetben fize­
tendő .'571, 400 ft. -Öltéről üli; db. li. kötvény élet­
ben fizetendő H.'l, 700 f. tőkéről s 1000 ezüst frt. 
összesen 456, 100 frt.

*) Az ag teleki barlangba tervezett ki­
rándulás, a kedvezőtlen időjárás miatt cllialaaztatott.

— 1 d ö j ó s 1 a t szeptember r c. Dr. Schofka, 
a nikolsburgi időjós, szeptemberre kővetkező időjós- 
latot tesz közzé: Az. egész hónap ép oly mérsékel­
ten esős lehet, mint augusztus. De közepétől kezd­
ve az ismeretes napójegyeni viharok várhatók. Kü­
lönben mindjárt kezdetben tartós, bár nieg-megsza- 
kadó szelek és esőzések állnak be. 6-kán szél, ké­
sőbb esős. Óén szól, 12—15 szintén, de meg-meg- 
szakadva: 14-töl mintegy 10-ig viharok, vagy leg 
alább erős szelek esőzéssel, később változó idő, 22 
szél és csőre hajié, 25-én szintén, 27 — 29, szeles, 
végre csőre hajló, 15—22. közt borús és hideg éjek. 
Az csők most már ritkábban jönnek zivatarral.

— Hiba-igazitús: Múlt heti számunkból 
„A szegény-ügy honunkban“ czimii czikk 
elejéről következő sorok kimaradtak: ,,Mi a lakta­
nyákat s műhelyeket illeti, azok fölállítása tagadhat- 
lanul áldozatba kerülnének ; de ha például az ahoz 
szükségelt összegek felajánlását a közrászvetro bíz­
nék, — vagy részvényjegj-eket bocsátanunk a vé­
gett ki (g c részvényegyek meg vagyok győződve 
.jövedelmezők volnának tulajdonosaiknak: mert ez 
ügyre nézetem szerint nagyon illik az olasz közmon­
dás : ,,nehéz munka dús aratást hoz,) ez egyszeri 
tetemesebb kiadással nem egy végnélküli s össze­
véve nagyon is jelentékeny kiadástól menekülnénk 
c meg V X mi pedig a koródákat illeti, ezek szembe 
sem jöhetnek, meri ilyenek vannak s ha nem vol­
nának, kell, hogy legyenek minden hatóság kebe­
lében.

Másodszor nem üli-e meg c phalaxszcrii in 
termény az egyéniséget (íudicidiialismus,)ncm nyom­
ja e a tett igyekezet erőt?“

Itt mindenki sat. sat.
Felhívás! Alulírott felkéri N. Szlatinn hely­

ség közbirtokosai : hogy f. sejit. hó 15. délelőtt

_ Ná, cr war no nit zaus! — volt a házmes­
ter válasza, mialatt szemeiből az álmot összeszori- 
tott hüvelykujjaival kidürzsölgetó.

_Menj a p............ a! — s rohantam ki a ka­
pun. (Közbevetöleg legyen mondva, ezen a Buda­
pesten annyi a német házmester, hogy most már 
alig merek csak egyet is magyarul megszólítani, 
mert bizonyosan németül válaszol.)

Éjfél volt már, midőn Anti fülkercsósóre indul­
tam. Zavaromban azt is megtettem , hogy a Duná­
hoz futottam, s fütül-fától kérdeztem, hogy nem lát­
tak-e egy fiatal embert a vízbe ugrani? Feleletül 
„nem“-ct. kaptam. Futkostam Anti valamennyi ös- 
merősóhez, de egyik sem tudott valamit róla mon­
dani ; végre clfáradtan haza felé hajtattam. Coinfor- 
tablcom a tanácsliáz mellett jobb oldalt a kigyé-ut- 
czába kanyarodott, s midőn Graf sorháza mellett 
haladna, nem kis örömemre vettem észre, hogy az 
még nyitva van. A bérkocsist megállítani, s leszál- 
tam, ,hogy betérjek legalább egy poliárka sörre; 
szomjas voltam, — nem csoda! hiszen mennyit fut- 
károztam.

A mint beléptem, mit gondolnak, kit pillantot­
tak meg szemeim? Anti barátom ült a szoba túlsó vé­
gén solo egy sarokban; előtte egy stibli sör, s a 
mint első pillantásra ész.revcvém, egy pár tormás 
virzsli eltakarítással volt épen elfoglalva.

— Hát te mit csinálsz?! (Bolondos egy kér­
dés volt, mikor jól láttam, hogy eszik.)

— Mit?! . . . és tovább evett,
— Azt gondoltam, bogy a Dunába ugrottál . . ,
— Van is eszembe; jobbnak találtam ide be­

térni, miután Likoynól már zárva volt.

10 ómkor ti „Korona“ vendéglőben — több sür­
gős ügyek elintézése végett megjelenni szíves­
kedjenek.

Unghvár sept. 1, 1864.
Petrovay Bőgd tin.

Vegyes.
— Életmentő ozigány. Bécsbcn a múlt 

vasárnap délután egy nyolez tagból álló czigányban­
da ballagott a Dunapavtou a Práter feló. Egyszerre 
kiáltás hallatszik s egy, a habokkal küzdő ember 
bukdácsol a Dunában. Ezt meglátja egy torzonborz 
szakálla czigány, szépen lerakja czimbalmát s dől 
mányát a földre, a vízbe ugrik s néhány perez múl­
va galléron ragadja a már már elmerüld embert 
szerencsésen a partra úszik vele. A köriilállók a 
rendörigazgatósághoz akartak vele menni, hogy illő 
jutalmát elvegye; de a czigány semmi áron sem 
ment. E jelenetet az állatkcrtböl is többen látták s 
rövid idő múlva egy ur jött ki onnan , s a megle­
pett czigánynak üt darab tiz forintost nyomot a már­
káim, mint az ott jelenvolt vendégek közötti gyűj­
tés eredményét, — A megmentett ember hajós volts 
vigyázatlanságból esett a vízbe.

—. Kiszab a dultoroszl á n o k. A ,,Tim°s“ 
a kővctki zö megtörtént dolgot beszéli cl. Wonbvcll 
állatsereglete jelenleg Soutliamptonban tartózkodik, 
s a város közepén lévő nagy téren van fölállítva. 
Szombaton este az őr az oroszlánokat egyik ketrecz- 
böl a másikba akarta átterelni, azonban kettő kö­
zűink az őr vállán keresztül ugorva a szabadba me­
nekült. Az egyiket azonnal megfogták és ismét vissza 
vitték börtönébe, de a másik, és pedig nőstény, ke- 
resztül törte a kerítést, s az épen Igen élénk piaez 
felé tartott. Férfi, asszony, gyerek, mind a legnagyobb 
kétségbeeséssel futott, s lehető leggyorsabban mene­
külni igyekezett. Egy terhes szamarat hajtó fiuseka 
egészen közel ment el a vadállat mellett, s féltében 
rémitöen kiabált. De az oroszlán rá sem hederitett, 

I s nyugodtan tovább ment. Végre egyik őr elállta 
útját, s meggátolta, hogy a városba beljebb mehes­
sen. Közelében volt egy ház, s az oroszlán abba le­
pett. A lakosok szobáikba menekültek, s az ajtókat 
bezárták. Az oroszlán mind beljebb beljebb ment, 
végre egy kis terembe jutott, a hol két hölgy épen 
thea mellett ült. A hölgyek, bár, mint képzelhetni 
elrémültek, de még is volt annyi lélekjelenlétük, 
hogy a mellékszobába futottak, s az ajtót bezárták. 
Ekkor több korbácscsal és vasvillával fölfegyver­
zett őr jelent meg, s az oroszlánt sok ütéssel ve­
réssel a magukkal vitt ketrcczbc hajtották. Az egész 
mulatság háromnegyed óráig tartott.

A „Szeg. Híradó“ Írja: Hogyan járta a német 
Doctor a Tiszán. Egyike azon világboldogitóknak,

_, így egyesegyedül 1 Kern rcstclled a dol­

got ? ,1
— Te is itt vagy: — ketten vagyunk 1
És eddcgólénk és iddogálánk, mígnem az óra 

ütött, akkoron pedig haza munénk.
Történt pedig mind ez anno domini akkor, mi 

dön a ,,Vezér“ praenumeránsainak pénzével szépen 
odább állott. Mondjuk pedig ezt azért, mert tudjuk 
hogy ez az esztendő némelyek előtt nagyon is cm 
lékezetes 1 —

— Náncsi férjhez ment — és pedig Hánzihoz 
a werkfülirerliez. Nem szökhetett meg Potya Laczi- 
val, s atyja Hánzihoz erőltette. Pletyka nyelvektől 
hallottam, hogy Náncsi Potya Laczit csakis azért 
szerette meg, mert az agyának rémszüleményeit il­
letőleg verseit mind neki dedikálta. Tudjátok-e, hogy 
mit mondott Sheridan Knovlcs „Toll Vilmos“ és „The1 
Hunch „Bak“ („A torz“) Írójának apósa ? — „Jobb egy 
csapiár vő egy költő vönél 1“ Náncsi atyja pedig Így 
szólhatott: A versek semmit sem hoznak a konyhára

Náncsi mint látszik nem balt meg bánatában. 
A napokban láttam. Gyönyörűen megbízott; olyan 
szép, kövér tokája van! . . .

Anti még azután is többször emlegette nem 
ugyan Nánesit liánom annak 50,000 forintját. Mi­
lyen urieze élt volna ü abból 1

Egyszer azt kérdeztem Antitól:
_Anti 1 mit gondolsz, mi lettél volna ak­

kor, ha Nánesiórt csak egy szál hajadat i s meggör­
bíted?!

Anti megfogta kezemet, megszorította és szólt:
— Szamár! szamár!!

kikhez minden nyáron van szerencsénk s az alföld­
nek virányositásán fáradnak , mely alkalommal a 
Tisza medréből magyar régiségeket s „fókosoh“okat 
halászgatnak kifelé, ugyancsak megjárta a minap.
A Tiszán lefelé lubiczkoltatá magát épen , a midőn 
egyszerre észreveszi, hogy egy hatalmas csuka üti 
ki fejét a vízből. Háló nem volt nála, Kulisehnappel 
körül hálóval nem halásznak; a csukára azonban 
igen megfájdult a foga Dr. Intelligeosinayornek. — 
Született lángész lévén azonban hatalmas gondolat 
villan meg agyában. Kimondhatatlanjának szárait 
alól összekőtüzé , a fenekét kifordító, egy füzfaágra 
ráakasztja s e hevenyészett hálóval neki a csukának. 
Az állunk állat, mintha nem tudott volna hova lenni 
egyszerre nekiiramodik s egyenest bele a nadrágba, 
de oly dühösen, hogy ezt a jeles halász kezéből egészei’ 
kirántva, nadrágostul a vízben eltűnt. A doktor cl 
álmólkodott a kérdöleg fordult az egykedvű kom 
poslioz, ki evezőjét dcleltetve, jóízűen pipázgatott 6 
mosolyogva nézte a megszorult sógort. Ha legköze­
lebb nagrágos csukát fognak ki a Tiszából, ne fe­
ledjék azt a jószivü molnárok vagy halászok a dok­
tor urnák vissza szolgáltatni.

_ Mi a cancan. Bigolbochc híres tánezosnö
emlékirataiban igy Írja le cancant : a cancannak 
csak egyetlen hason jelentőségű kifejezése van: a 
düh. Hogy a cancant tánezolhassa valaki, kivételes 
szellemmel, egészen sajátságos tehetséggel kell bírnia. 
A tánezos kedélyének épen oly phantasticusnak kell 
lennie, mint lábainak, mert e táncznál nem arról 

van szó, hogy valami rendezettet s megszokottat 
tükrözzön vissza. Itt kigondolni, teremteni, s pedig 
rögtönözve kell teremteni. A jobb lábnak nem sza­
bad tudnia, mit mivel a bal. A cancan minden és 

semmi. Az egy világ vagy falu, egy tragédia vagy 
dalocska. A lábak s tagok őrültsége. Ugyan egy 
perezben búsnak, komolynak, szomorúnak s egyszere 
őrültnek, dühösnek kell lennie. Szükség esetében 
mindezt egyszerre kell kifejeznie.“

*) Porul járt Niagara-hös. Valami Fa­
rmi nevű komédiás, Blondin vetélytársa, minap rop­
pant néptömeg láttára kötelet hozatott keresztül a 
Niagara fölött, hogy ázon különösgn c czélra készült 
aczél mankékoo keresztül menjen. Már túl volt a 
merész ut felén , midőn egyik lába elcsúszott, s ö 
eltűnt a habok között. Szerencsére a kis Robinson 
ziget közelébe esett, mely c zuhatag jobb felén 
van és sikerült azt elérnie s igy életét megmentenie. 
A tömeg eleinte meglehetősen részvétlcnnek mutat- 
kozdtt a szerencsétlen iránt s csak este felé jöttek 
arra a gondolatra hogy köteleken némi cleségct bo­
csátottak le neki. Életveszély nélkül lehetetlen o 
szigethez közeledni s borzasztó a gondolat, hogy 
ezen ember vakmerőségét talán óhenlialással lesi 
kénytelen megfizetni.

Hogy igazat mondott-e, azt Ítél jék meg kegye­
tek. Éli legalább akár hányszor voltam is szerel­
mes, mindig tudtam szenvedélyemen uralkodni.

Dotirow László.

Magam megyek.

Levelemet várod . . .
Meg akarlak lepni,
Levelemet várod, —
Magam fogok menni!

Közelgőt az óra,
Elmúlnak a porozok,
Megyek a hajóra,
Nemsoká ott leszek 1

Ajakam úgy reszket:
Csókjaidat várja,
Keblemhez ölellek 
Lelkem boldogsága 1

Uniósa Ilezsó-
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— Nénit I v o n »16 g 8 ss c r e t r t. légy felső- 

nn-zti'iai városkába c napokban rgxikc a ^s/amtahm 
bécsi dalárdáknak kirándult, hol is az odavaló ,,Ge­
meinde rath“ virslivel, sörrel jól tartotta az éltes és 
szomjas da hí rókát. Mennyire elbámultak azonban, 
midőn étkezés után eléjük tartották a — számlát. 
Fizettek s szomorú énekszóval hagyták ott a ven­
dégszerető városkát.

Színház.
Hétfőn, szeptember 5-én Balogh Károly 

és Balázsi Ilka mint újon an szerződött ta­
gok első föllépted! adatott: A Falusiak vigj. Szi­
getitől. Balogh Károly (Óvári János) nem találta 
magát szerepében, a kedélyes jó kedvű bácsiból drá­
mai alakot csinált, masquirozása inkább illet volna 
valami haramia vezérnek ; általában mai szerepe nem 
neki való. Egyébként Balogh a vidéki jobb színé­
szek közé tartozik s mint ilyen igen haszonvehető 
tagja lehet ezen társulatnak is; első föllépte alkal­
mával azonban megvártuk volna, hogy szerepét hi­
bátlanul tudja. Balogh Ilka ügyes kis színésznő, 
Irmát elég természetességgel játszta, de némely jele­
netében ;ígen is jól akart játszani, s azért kissé túl­
zott. Ph i 1 i p p o v i c s né a szó szoros értelmében 
művészileg játszott. Krasznai jobb is lehetett vol­
na. Balogh Gy. ismét nem neki való szerepben 
lépett fül. Ő kiválólag a burleszk komikumra bír 
hivatással, minek kínozzák tehát a maihoz hasonló 
szerepekben. ? —Az előadást nem lehet sikerültnek 
mondani. — Közönség nem nagy.

Gazdaság "és üzlet.
U n g I, v á r. Folyó hó 1-én tartott országos vásá­

ruk igen csekély volt. A barom vásár a marha-vész 
.Init ne ni tartatott meg. Az élet ára feljebb ment. Búza

kóldönkint 5 fi, 20 Ur. ti ft. kr. ltozs ;i ft. 20—Go 
kr. Tengeri 4ft. (itt kr 5 ft. Burgonya 1 ft, 40—00 kr.

t i á 1 s z é c s. Folyó hó 7-ról a piaozi árak hite­
les kimutatása. Búza küblünkint ti Irt. 40 kr. 
Rozs Irt. 00 kr. Tengeri 5 frt. 40 kr. Árpa 3 
ft. 40. kr. Zali 1 ft. 00 kr. Lenese 0 fi. Kása 12 ft. 
Burgonya 1 ft. 28 kr. Széna mázsája 1 tt. 40 ki.

Kassa. Folyó hó 7-érül a piaozi árak hite­
les kimutatása. Búza küblünkint 0—0 it 20 kr. 
liozs 3 ft. 00—80 kr. Tengeri 5—5 ft. 40 kr. Ár­
pa 2 ft. 40—00 kr. Zab 2—2 ft. 20 kr.

Nyíregyháza, szemtember 2-áról a piaozi 
árak hiteles kimutatása. Búza 5 ft. liozs 2 ft. 00 
kr. Árpa 2 ft. Tengeri 4 ft. GO kr. Zab 1 ft, 00 kr.

Munkács. Folyó hó 6-röl a piaczi árak 
hiteles kimutatása. Búza alsó auszt. mérünkint 2 ft. 
50 80 kr. Rozs 1 ft. 30—40 kr. Tengeri 2 ft. 20 kr. 
Zab 1 ft. 20 kr, Árpa 1 ft. 20 kr. Széna mázsája 
80 kr.

T ok aj. Folyó hó 2-áról a piaozi Mrak hite­
les kimutatása. Búza küblünkint 0 ft. liozs 3 tt. 
Árpa 2 ft. 80 kr. Zab 1 ft. 50 kr. Tengeri 4 ft. 
20 kr. Burgonya 1 ft 20 kr. Szesz itezénkint 22 kr.

Szerkesztői posta.
— N. G—nak. Szerencsre. Megkaptam.
— Sz. E—nck magán levelet irtain.
—• Á. L. szives küldeményét vettük, de meg 

nem olvastuk.

Nyílt tér.
Szerencs aug. 30. 1804. 

Tisztelt Szerkesztő ur! Az unghv ári cash 
nó-egylot által f. évi május 8. rendezett tánezvi-

galoni jövedelméből u „Felvidék“ szerkesztőség,, 
utján t‘. Makav Dániel egyleti elnök ur megkere­
sésével — h egy- alj a-h ara n g o d vidékén szű­
kölködő testvéreink között kiosztandó száz az az 100 
osztrák értékű forintot, a szerkesztőségtől magától 
pedig a t. lllavathy János ur könyör-adoinányá. 
bél 11 for.— összesen 111 osztrák értékű forintok 
juttatván kezeimhez, amidőn ohheli szives készséggel 
s köszönettel fogadott megbízatásomban! eljárásomat 
a Felvidék“ utján köztudomásra juttatni kérem 
lioníiui tisztelet s kütolcssógórzcttol teszem száma, 
dásba miszerint az itt megküldött hiteles bizonyít­
ványok *) igazolása szerint T o k a j-b a r a n g o d vi­
dékén szűkölködő s ez ideig legtöbb se­
gélyt igényelhetett testvéreink között, 
nevezetesen :

Tokaj városában „ „
Mád városában ,, ,,
K a k helységében ,, ,,
G c s zt e 1 y helységében,, 
Szerencs városában ,,

íj íj
)) a

31 Tt. 50 kr. 
10 ft. —
15 ft. —
15 ft.

39 ft.
50 kr.

őszvesen 111 az az

száztizenegy osztrák értékű forintokat személyesen 
kiosztottam, s az érdekleteket Unghmogyc müveit 
közönségénél az Ínséggel küzdött szenvedő emberi­
ség iránt feltűnő mérvben tanúsított testvéri szcrc- 
totéröl biztosítottam, s egyszersmind szívélyes szét- 
hangoztatás végett átvettem tölök szézatos érzelmeik 
azon liálanyilvánitását: — hogy U n g li m egye 
lelkes h o n f i a i t és leányait s általuk az 
u n g h v á r i c a s i n ó c g y 1 e t ct-könyöráldoza- 
i k oltárán fellángolt önérzetük fölött 
kürülúrasztatva minden szellemi és anyagi erük ál­
dásaival a magyarok Istene éltessel!

tisztelő honfitársa
Nagy Ger/.s«n.

*) Átadtuk az egyleti pénztáritoknak Szeri;

Fa-árverezés.
\ köbléri k ö z.li irt okos sági erdőben 

n bikkfa folyó hó 19-én fog ein were ztetni 
S z c v e d n y 6 u.

Szikszay lnin\
zárgondnok.

Árverés.
A lioilionilili uradalomhoz tartozó

ryidóczi-, porubkai-, barkói-, lyubi-
‘i és hoillOllliai erdőkben termett lölgy- 

. Iiiikkinak folyó hó 19-ón délelőtti 
r álban árverés utján el fog adatni, melyre 
venni szándékozók tisztelettel meghivatnak, 
feltételek a homonnai pénztárnoki lova­

dban előbb is megtokinthctők.|

Kos eladás.
] (j m onnától egy órányira fekvő Topolóka 
íelységében Szcrviczky György juhásza­
iban 50 darab hügÓ-kOS 2—4 évesek liely- 
,en szabad kézitől egyenkint is eladó.

Az első LmA magyar

alól irt ügynöksége

jégkáruk, tűzveszély s a szálSitott javak
veszélye ellen valamin! az UIüSHII ClCtlTC liizlnsilásl lievallásokal elfogad

mindennap reggeli 8 órától délutáni (> óráig.
I ngvar, auguslus lió 186-1.

JT r

IX K KlIREliThil
(Özvegyi házban.)

dh ui A e1
Alolirottnak van szerencséje a t. ez. közönség tudomására juttatni, miszerint f. hó 28-tól 

kezdve a Kassai vasúti állomással Kassáról Un g vár, és Munkács közt, egy magán- 
kocsi által közlekedés nyittatott—melyen a személy és podgyász szállítás határozott árakon 
eszközölhető.

Menet-11 e n <1.
Ungvárról KáSSárá: minden Vasárnap, Kedden és Csütörtökön reggeli G órakor. 
Kassáról Ungvárra: „ Hétfőn, Szerdán és Pénteken reggeli G órakor. 
Ungvárról Munkácsra: minden Vasárnap (1. u. 1 órakor, Kedden, Szerdán reggeli G órakor

Csütörtökön délután 1 órakor.
Munkácsról Ungvárru: minden Hétfőn, Kedden, Szerdán és Pénteken délutáni 1 órakor 
Htif Áz Ungvári vásár alkalmával egy külön kocsi Kassáról és Munkácsról a vásárt 

megelőző napon fog indulni.
Menet-Jegyzéke

Ungváriul Kassáig vagy vissza 4 fi. 50 kr. — Ungváriul Munkácsig vagy vissza 1 fi. 50 kr.

Felvételi ügynökség,
Kassán: Spielman József ur. — K el e e se n y b e : a fogadóba. — Gál szó es: Poncváos J. ur 
Nagy-Mihály: Brcuning l'erenez ur. — Szolir á néz on: Tausch ,). ur tryóg vsz.erész. — 
Ungvári: Polliik I-'ülöp ur.—S ze re dn y é n : az állomási fogadóban—M un k áes on Tóth K.ur. 

Ung vár augustus 20. 1 8G4.

Nyom Unghvárt Jäger K. b- tdiviq
1Polliik ItVílÖJJ szállító.


